John 1:1
Matthew 11:2



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “John” and referring to John the Baptist.  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is temporal with the action of the aorist participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after hearing.” 

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun DESMWTĒRION, which means “in jail.”
  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article and noun ERGON, meaning “the works” plus the genitive of production from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “produced by Christ.” 

“Now John, after hearing in jail the works produced by Christ,”
 is the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PEMPW, which means “to send.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is temporal with the action of the aorist participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after sending.” 

Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by means of his disciples.”

“after sending by means of his disciples,”
Mt 11:2 corrected translation
“Now John, after hearing in jail the works produced by Christ, after sending by means of his disciples,”
Explanation:
1.  “Now John, after hearing in jail the works produced by Christ,”

a.  Matthew transitions to a new subject, which involves John the Baptist, who is in jail/prison, having been arrested for treason against Herod Antipas, because John has exposed and publicly proclaimed Antipas’ sin of adultery and adulterous marriage to his brother’s wife.


b.  While in prison, John is constantly visited by his disciples, who bring him news of what John’s cousin Jesus of Nazareth is doing throughout Galilee.  John’s disciples report on Jesus’ fantastic preaching and healing, as well as His popularity and self-description as the ‘Son of Man’.  John has long known from his mother’s stories about her encounter with Jesus’ mother Mary that Jesus was special.  John knew about the virgin birth, the story of the shepherds, the heavenly host of angels, and the Magi with their gifts.  John knew more than most people about the miraculous origin of Jesus.


c.  John also knew about the beginnings of Jesus’ public ministry, when Jesus came to him for public baptism.  Then Jn 3:25-26 tells us that John was well aware of the popularity of Jesus, “Then there occurred a discussion by the disciples of John with a Jew about purification.  And they came to John and said to him, ‘Rabbi, He who was with you on the other side of the Jordan, about Whom you have testified, behold, He is baptizing and everyone is coming to Him.’”


d.  And most importantly, John heard the voice of God the Father at the baptism of Jesus, say, “You are My beloved Son, in You I am well-pleased,” Mk 1:11.


e.  Jn 1:29-30 tells us that John was well aware of who Jesus was, “On the next day he saw Jesus coming to him and said, ‘Behold, the Lamb of God, Who takes away the sin of the world!  This is He about Whom I said, “After me comes a Man who has a higher rank than I, because He existed earlier than me.””

2.  “after sending by means of his disciples,”

a.  Matthew includes a second qualifying clause behind John’s question.  This qualifying clause tells us how John got his information about Jesus’ works (teaching, healing, and evangelizing) and how John communicated his question to Jesus.


b.  There were disciples of John, who did not leave John to follow Jesus, as the disciples John, James, Peter, and Andrew did.  These disciples of John stuck with John, even though they should have been following Jesus.  Therefore, John was able to get the current news of the day about what Jesus was doing.  John knew about Jesus resuscitating a child from the dead, healing at a distance with a word, healing lepers and all manner of sickness, as well as having complete authority over all demons.


c.  Therefore, John was able to send a few of his disciples to ask Jesus the burning question of the day—“Is Jesus the Messiah?”

3.  Commentators’ comments.


a.  “John the Baptist was in prison in the fortress of Machaerus because he had courageously denounced the adulterous marriage of Herod Antipas and Herodias (Lk 3:19–20).  It seems that the Jewish leaders would have opposed Herod and sought to free John, but they did nothing.  Their attitude toward John reflected their feeling toward Jesus, for John had pointed to Jesus and honored Him.  It is not difficult to sympathize with John as he suffered in prison. He was a man of the desert, yet he was confined indoors.  He was an active man, with a divine mandate to preach; yet he was silenced.  He had announced judgment, and yet that judgment was slow in coming.  He received only partial reports of Jesus’ ministry and could not see the total picture.”


b.  “Matthew had recorded (Mt 4:12) that John the Baptist had been put in prison.  The cause for his imprisonment was stated by Matthew later (Mt 14:3–4).  When John heard of all Jesus was doing, he sent some of his disciples to ask Jesus a question.”


c.  “No doubt John had anxiously followed the career of the One whom he had recognized as his superior (Mt 3:14–15) and had probably already taken to be the ‘mightier one’ for whose coming he had prepared (Mt 3:11–12).”


d.  “John is probably imprisoned in Herod Antipas’s territory, in the fortress at Machaerus, east of the Dead Sea and thirteen miles southeast of Herodium—itself just south of Jerusalem.  Here Matthew notes only John’s doubts, which lead him to send his followers to question Jesus.  He has heard specifically of the works of the Christ.  The ‘works’ presumably refer to Jesus’ entire ministry thus far but focus specifically on His miracles as illustrated in chapter 8–9.”


e.  “Matthew turns his attention to John the Baptist.  He has already given an account of the ministry of that man of the wilderness and has noted his concentration on judgment.  He has also made it clear that John had recognized Jesus’ greatness and found it hard to understand why he should receive a baptism intended for sinners (from the beginning John had had difficulty in understanding a ministry so different from his own).  Matthew has also told us that John was put in prison (4:12; Josephus tells us that this was in the fortress of Machaerus, situated east of the Dead Sea).  Now we are back to the man himself.  John was still in prison, and there he heard about what Jesus was doing.  Works is a neutral term and can mean ordinary deeds or miracles or both.  There is no indication here of either class, and perhaps Matthew intends that we understand both.  John sent a message through his disciples.  Luke says that he sent two disciples (Lk 7:18).”
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